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xususiyatlarga alohida e’tibor qaratadi.  

Kalit so‘zlar: neologizmlar, ingliz tili, o‘zbek tili, qiyosiy tahlil, tipologik yondashuv, texnologik 
so‘zlar, madaniy xususiyatlar, qisqartmalar, statistik tahlil, korpus lingvistikasi. 

 
Сравнительный типологический анализ неологизмов в английском и узбекском 

языках 
 

Эргашев Тулкинжон Тухтамуродович, 
tulkinjon.ergashev@bk.ru 

Ассистент 
Университет информационных технологий и менеджмента 
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Ingliz va o‘zbek tillaridagi neologizmlarni qiyosiy tipologik tahlil. Qiyosiy tipologik yondashuv 

neologizmlar shakllanishining ingliz va o‘zbek tillaridagi farqli va umumiy jihatlarini ko‘rsatadi. 
Quyida neologizmlarning o‘zlashuvi, shakllanish mexanizmlari va ularning madaniy xususiyatlari 
asosida kengaytirilgan tahlil beriladi. 
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Shakllanish manbalari. Ingliz tili: 
Texnologik innovatsiyalar orqali: cryptocurrency — raqamli valyuta tizimi[1]; blockchain — 

ma’lumotlar zanjiri texnologiyasi[2]; metaverse — sun’iy intellekt va virtual dunyo tushunchasi[3]; 
fintech — moliya va texnologiyalar uyg‘unligi[4]; ai ethics — sun’iy intellekt etikasi[5]. 

Ijtimoiy jarayonlar va madaniyat: cancel culture — zamonaviy madaniy tanqid tushunchasi[6]; 
gaslighting — psixologik manipulyatsiya[7]; eco-anxiety — ekologik muammolardan kelib 
chiqadigan tashvish[8]; quiet quitting — ishdan uzoqlashish psixologik jarayoni[9]; work-life balance 
— ish va shaxsiy hayot orasidagi muvozanat[10]. 

Qisqartma va birlashma so‘zlar: yolo (you only live once)[11]; binge-watch (ketma-ket serial 
ko‘rish)[12]; crowdfunding (ko‘pchilikdan mablag‘ yig‘ish)[13]; brunch (breakfast + lunch)[14]; 
spork (spoon + fork)[15]. 

O‘zbek tili:  
Texnologik innovatsiyalar orqali:onlayn xizmat — internet orqali xizmatlar[16]; mobil ilova — 

mobil qurilmalarda ishlatiladigan dastur[17]; elektron hamyon — raqamli to‘lov vositasi; raqamli 
iqtisodiyot — texnologiyaga asoslangan iqtisodiy tizim; kibermakonda xavfsizlik — axborot 
xavfsizligiga oid yangi termin[18]. 

Ijtimoiy jarayonlar va madaniyat: ekologik vatanparvarlik — ekologik ongni ifodalovchi 
tushuncha[19]; startap loyihalar — yosh tadbirkorlikka oid atamalar; zamonaviy texnologiya — ilm-
fan rivojini aks ettiruvchi so‘zlar; yoshtex — yoshlar texnologiyasiga oid qisqartma ijtimoiy tarmoq 
— raqamli platformalar uchun ishlatiladi. 

Qisqartma va birlashma so‘zlar: egov — elektron hukumat; teleko‘rsatuv — televizion 
ko‘rsatuv; mediakonferensiya — media va konferensiya birlashmasi; kibermakonga oid — 
kiberxavfsizlikka oid tushuncha; ilm-fan rivoji — akademik atamalar. 

Madaniy o‘ziga xosliklar: Ingliz tili: neologizmlar global madaniyat va texnologik jarayonlarga 
asoslanadi. texnologiyalar sohasidagi atamalar bu tilning global ustunligini ta’minlaydi. 

O‘zbek tili: neologizmlar milliy qadriyatlar va o‘zlashma so‘zlar asosida shakllanadi; milliy 
madaniyatning tildagi o‘zgarishlarga ta’siri kuchli. 

Ingliz va o‘zbek tillaridagi neologizmlarni statistik metodlar orqali tahlil qilish. 
Statistik metodlar neologizmlarning qo‘llanish chastotasi, so‘z turkumlariga ajratilishi va 

ularning kommunikativ muhitdagi ahamiyatini aniqlashda muhim vosita hisoblanadi. Ushbu 
yondashuv, ayniqsa, ingliz va o‘zbek tillarini qiyosiy tahlil qilishda keng imkoniyatlar yaratadi. 
Statistik ma’lumotlar lingvistik tadqiqotlarni nazariy va amaliy jihatdan boyitadi. 

Neologizmlarni tahlil qilishda statistik metodlarning ahamiyati shundaki, statistik tahlillar 
neologizmlarning qo‘llanilish intensivligini, qo‘llanilish sohalarini va ommaviylik darajasini 
ko‘rsatadi. Ushbu yondashuv matn korpuslari, ilmiy tadqiqotlar va ma’lumotlar bazalaridan 
foydalanishni talab qiladi. Ingliz tilida statistik metodlar quyidagilar. Ingliz tilida neologizmlar 
ko‘pincha matn korpuslari va raqamli vositalar yordamida tahlil qilinadi: corpus of contemporary 
american english (COCA): COCA orqali neologizmlarning chastotasini aniqlash;google ngram 
viewer: so‘zlar va iboralar qo‘llanilishining tarixiy dinamikasini tahlil qilish; oxford english corpus: 
Zamonaviy ingliz tilidagi yangi so‘zlarning kiritilish jarayonini o‘rganish; twitter data mining: 
Ijtimoiy tarmoqlarda yangi so‘zlarning qo‘llanishini tahlil qilish[20]. 

O‘zbek tilida statistik metodlar. O‘zbek tilida statistik ma’lumotlarni olish murakkabroq, 
chunki o‘zbek tiliga mo‘ljallangan matn korpusi hali to‘liq shakllanmagan. Ammo gazeta, jurnal va 
internet materiallari asosida quyidagi metodlar qo‘llaniladi: matn tahlili: O‘zbek tilida gazeta va 
bloglar yordamida yangi so‘zlarni aniqlash. korpus lingvistikasi: O‘zbek tilining elektron matn 
korpuslari (masalan, til va adabiyot institutlari bazalari). statistik ko‘rsatkichlar yig‘ish: So‘zlarning 
leksik-semantik guruhlariga ajratilishi. 

Ingliz va o‘zbek tillarida neologizmlarning statistik tahlili. Ingliz tili uchun statistik tahlil 
COCA bazasi tahliliga ko‘ra, cryptocurrency so‘zi 2015 yilda 15,000 ta matnda uchragan bo‘lsa, 
2022 yilga kelib 150,000 martadan ortiq ishlatilgan[21]. 
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binge-watch so‘zi 2010-yillarda mavjud bo‘lmagan, ammo 2021 yilda 100,000 marta 
qo‘llanilgan[22]. ijtimoiy tarmoqlar tahliliga ko‘ra, hashtag so‘zi 2010 yilda 50 marta ishlatilgan 
bo‘lsa, 2022 yilga kelib bu raqam 5 milliondan oshgan[23]. O‘zbek tili uchun statistik tahlil. 2020–
2023 yillarda o‘zbek matbuotida raqamli iqtisodiyot atamasi 4500 marta ishlatilgani aniqlangan[24]. 
mobil ilova so‘zi 2015 yilda faqat 300 martagina uchragan bo‘lsa, 2022 yilda bu raqam 10,000 ga 
yetgan[25]. ekologik vatanparvarlik atamasi birinchi marta 2018 yilda qo‘llangan va 2022 yilga kelib 
bu ibora 8000 dan ortiq rasmiy hujjatda uchragan[26]. 

Statistik metodlar neologizmlarning qo‘llanish chastotasi, so‘z turkumlariga ajratilishi va 
ularning kommunikativ muhitdagi ahamiyatini aniqlashda muhim vosita hisoblanadi. Ushbu 
yondashuv, ayniqsa, ingliz va o‘zbek tillarini qiyosiy tahlil qilishda keng imkoniyatlar yaratadi. 
Statistik ma’lumotlar lingvistik tadqiqotlarni nazariy va amaliy jihatdan boyitadi. 

Neologizmlarni tahlil qilishda statistik metodlarning ahamiyati. Statistik tahlillar 
neologizmlarning qo‘llanilish intensivligini, qo‘llanilish sohalarini va ommaviylik darajasini 
ko‘rsatadi. Ushbu yondashuv matn korpuslari, ilmiy tadqiqotlar va ma’lumotlar bazalaridan 
foydalanishni talab qiladi. 

Ingliz tilida statistik metodlar. Ingliz tilida neologizmlar ko‘pincha matn korpuslari va raqamli 
vositalar yordamida tahlil qilinadi: corpus of Contemporary American English (COCA): COCA 
orqali neologizmlarning chastotasini aniqlash; google Ngram Viewer: so‘zlar va iboralar 
qo‘llanilishining tarixiy dinamikasini tahlil qilish; oxford English Corpus: zamonaviy ingliz tilidagi 
yangi so‘zlarning kiritilish jarayonini o‘rganish; twitter Data Mining: ijtimoiy tarmoqlarda yangi 
so‘zlarning qo‘llanishini tahlil qilish.  

O‘zbek tilida statistik metodlar. O‘zbek tilida statistik ma’lumotlarni olish murakkabroq, 
chunki o‘zbek tiliga mo‘ljallangan matn korpusi hali to‘liq shakllanmagan. Ammo gazeta, jurnal va 
internet materiallari asosida quyidagi metodlar qo‘llaniladi: matn tahlili: o‘zbek tilida gazeta va 
bloglar yordamida yangi so‘zlarni aniqlash; korpus lingvistikasi: o‘zbek tilining elektron matn 
korpuslari (masalan, til va adabiyot institutlari bazalari); statistik ko‘rsatkichlar yig‘ish: so‘zlarning 
leksik-semantik guruhlariga ajratilishi. 

Ingliz va o‘zbek tillarida neologizmlarning statistik tahlili. Ingliz tili uchun statistik tahlil: 
COCA bazasi tahliliga ko‘ra, cryptocurrency so‘zi 2015 yilda 15,000 ta matnda uchragan bo‘lsa, 2022 
yilga kelib 150,000 martadan ortiq ishlatilgan[27]; binge-watch so‘zi 2010-yillarda mavjud 
bo‘lmagan, ammo 2021 yilda 100,000 marta qo‘llanilgan[28]. Ijtimoiy tarmoqlar tahliliga ko‘ra, 
hashtag so‘zi 2010 yilda 50 marta ishlatilgan bo‘lsa, 2022 yilga kelib bu raqam 5 milliondan 
oshgan[29]. 

O‘zbek tili uchun statistik tahlil: 2020–2023 yillarda o‘zbek matbuotida raqamli iqtisodiyot 
atamasi 4500 marta ishlatilgani aniqlangan[30]; mobil ilova so‘zi 2015 yilda faqat 300 martagina 
uchragan bo‘lsa, 2022 yilda bu raqam 10,000 ga yetgan[31]. Ekologik vatanparvarlik atamasi birinchi 
marta 2018 yilda qo‘llangan va 2022 yilga kelib bu ibora 8000 dan ortiq rasmiy hujjatda 
uchragan[32]. 

Tahlil natijalari. Ingliz tilida neologizmlar ko‘pincha texnologik va ijtimoiy jarayonlar bilan 
bog‘liq. Ular matn korpuslarida yuqori chastota bilan ishlatiladi va raqamli vositalar yordamida keng 
o‘rganiladi. O‘zbek tilida neologizmlar milliy madaniyat va davlatning rasmiy hujjatlarida faol 
qo‘llaniladi. Ammo korpus lingvistikasi va texnologik tahlillar hali rivojlanish bosqichida. 

O‘zbek tilida neologizmlarning qo‘llanishini kengroq o‘rganish uchun matn korpuslari yaratish 
zarur. 

Ingliz tilidagi neologizmlar o‘zbek tiliga o‘zlashtirilganda ularning qo‘llanilish chastotasi va 
semantik o‘zgarishlari hisobga olinishi lozim. Statistika asosida ingliz va o‘zbek tillarida 
neologizmlarning leksikografik lug‘atlarini yaratish taklif etiladi. 

Neologizmlar tillarning leksik tizimini boyitishda muhim ahamiyatga ega bo‘lib, har bir tilning 
o‘ziga xos innovatsion jarayonlarini aks ettiradi. Ingliz va o‘zbek tillarida yangi so‘zlarning qabul 
qilinishi va shakllanishi lingvistik, madaniy va texnologik o‘zgarishlarga asoslanadi. 
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Ingliz tili. David Crystal neologizmlarni ingliz tilining global miqyosda yetakchi bo‘lishining 
asosiy sababi deb ta’kidlaydi. Unga ko‘ra, ingliz tili texnologik va madaniy innovatsiyalar tufayli 
yangi so‘zlarni tezda qabul qiladi va jahon tiliga aylangan[33]. Misol: Blockchain, Metaverse, NFT 
kabi texnologik so‘zlar global jarayonlarni aks ettiradi. Ingliz tili, global miqyosda yetakchi til 
sifatida, ichki innovatsiyalar orqali yangi neologizmlarni yaratadi. Bu jarayon quyidagi 
xususiyatlarga ega: texnologik rivojlanish orqali yuzaga kelgan so‘zlar (Metaverse, Blockchain, NFT) 
global kommunikatsiya uchun muhimdir[34]. 

Ingliz tili global jarayonlarga tez moslashsa, o‘zbek tili milliy madaniyat va davlat siyosatiga 
moslashuvchanlikni saqlab qoladi[35]. 

O‘zbek tilida neologizmlar qabul qilinishida milliy qadriyatlarni saqlashni birinchi o‘ringa 
qo‘yish lozim. Shu bilan birga, ingliz tilidagi korpus lingvistikasi yondashuvlari asosida yangi 
lug‘atlar yaratish jarayonini rivojlantirish tavsiya etiladi. Ingliz tili lug‘atlaridagi yangi so‘zlarni 
o‘zbek tiliga moslashtirishda ularning semantik va fonetik moslashuviga e’tibor qaratish kerak[36]. 

Neologizmlarning o‘rganilishi o‘zbek va ingliz tillarida turli lingvistik, madaniy va ijtimoiy 
omillar bilan bog‘liq. O‘zbek tilida neologizmlar asosan mustaqillikdan keyingi jarayonlarda 
shakllangan bo‘lsa, ingliz tilida ularning rivojlanishi global texnologiyalar, ijtimoiy tarmoqlar va 
iqtisodiy o‘zgarishlarga chambarchas bog‘liq. Ingliz tili xalqaro aloqa va ilm-fan tili sifatida yangi 
tushunchalarni tezda qabul qiladi, o‘zbek tilida esa neologizmlar ko‘pincha fonetik va grammatik 
jihatdan moslashtiriladi. Shuningdek, tilshunoslikda neologizmlarni o‘rganishning sinxron va 
diaxron yondashuvlari muhim o‘rin tutadi. Ingliz tilida internet va ijtimoiy tarmoqlardagi yangi 
atamalar tez tarqalib, keng qo‘llanilsa, o‘zbek tilida ularning milliy-madaniy kontekstga moslashuvi 
kuzatiladi. Tadqiqot shuni ko‘rsatadiki, har ikkala tilda neologizmlar jamiyatning til dinamikasiga 
ta’sir ko‘rsatib, lingvistik rivojlanish va kommunikativ imkoniyatlarni kengaytirishda muhim rol 
o‘ynaydi. 
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